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Meldungsanhänge
Auf den nachfolgenden Seiten werden alle Meldungen
mit unstrukturierten Anhängen aufgeführt.

Andere Mitteilungen Willerfunds

Arbeitsvertrag Demande de modification des arrêtés du Conseil fédéral étendant le
champ d'application de la convention collective de travail pour l'industrie suisse des
produits en béton

Arbeitsvertrag Gesuch um Änderung der Allgemeinverbindlicherklärung des
Gesamtarbeitsvertrages für die Schweizerische Betonwaren-Industrie

Arbeitsvertrag Domanda intesa a modificare i decreti del Consiglio federale che
conferiscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro per
l'industria svizzera dei prodotti in calcestruzzo

Umwandlung von Wertpapieren Aare Seeland mobil AG

Umwandlung von Wertpapieren Regionalverkehr Bern-Solothurn AG

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung Skilift Raten AG

Bitte beachten Sie die Hinweise zur Rechtsgültigkeit
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Andere Other notifications Willerfunds
Notice is hereby given to the unitholders of the Fund that it
has been decided to update the prospectus of the Fund.

Legal notice:
Publication under the Federal Act of 23 June 2006 on Collective Capital Investment
Schemes (Collective Investment Schemes Act CISA).



FEDERAL ACT ON COLLECTIVE INVESTMENT SCHEMES (CISA) OF 23 JUNE 2006

FIDEURAM ASSET MANAGEMENT (IRELAND) dac

2nd Floor, International House
3 Harbourmaster Place, IFSC

DUBLIN 1, D01 K8F1

MANAGEMENT COMPANY
of the Luxembourg Mutual Investment Fund

with multiple Sub-Funds

WILLERFUNDS
(the "Fund")

Information on modifications brought to the prospectus according to Art.
133.para. 3 CISO

NOTICE TO THE UNITHOLDERS

1. Notice is hereby given to the unitholders of WILLERFUNDS - WILLER
ABSOLUTE RETURN (the "Sub-Fund") that, as from November 2, 2020, the Sub-
Fund will no more be managed by reference to the "1-month EURIBOR" index (the
"Index").

It is precised that the Index will remain used by the Sub-Fund to compute the

performance fee that may be applied, in accordance with the performance fee

computation described in section 22.2.2 "Performance fee" of the prospectus.

This change will have no impact on the current Sub-Fund's investment policy.

Unitholders concerned by the above changes who disagree may request the redemption
of their units, free of any redemption charges, during the period of one month beginning
on September 28, 2020 until November 1, 2020.

2. Notice is hereby given to the unitholders of the Sub-Fund that section "Conversion"
of the Sub-Fund's fact sheet has been amended, in order to clarify that conversions of the
Sub-Fund's units into units of other sub-funds are not allowed, as already provided by
section 20 "Conversion from one sub-fund to another sub-fund" of the Fund's prospectus.

3. Notice is hereby given to the unitholders of the Fund that, as from September 28, 2020,
Intesa Sanpaolo Private Banking S.p.A. and Fideuram S.p.A., as distributors of the
Fund's units, will be acting as data controllers (the "Data Controllers") in accordance
with the provisions of regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the



Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the

processing of personal data and on the free movement of such data (the "GDPR").

Details on the unitholders personal data's use, collection, processing, access, as well as

contact information of the Data Controllers are described in section "Processing of
personal data" of the prospectus.

Updated Prospectus, Management Regulations and KIIDs reflecting such changes will
be available at the registered office of the Management Company, Fideuram Bank
(Luxembourg) S.A. and authorized distributors.

The Fund's Prospectus, the Key Investor Information, the Management Regulations, the

periodical Reports will be available free of charge from the Swiss Representative.

The Swiss Representative and Paying Agent: Intesa Sanpaolo Bank (Suisse) Morval SA,
18, rue Charles-Galland, CH-1206 Geneva.

Geneva, September 28, 2020
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Rubrique: Travail
Sous-rubrique: Contrat de travail
Date de publication: SHAB 28.09.2020
Numéro de publication: AB04-0000000495

Entité de publication
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Sur mandat de:

Parties contractantes Convention collective de travail (CCT) pour l'industrie suisse des produits en
béton

Contrat de travail Demande de modification des
arrêtés du Conseil fédéral étendant le champ
d'application de la convention collective de travail
pour l'industrie suisse des produits en béton
Les associations contractantes, soit SwissBeton et l'Union des fabricants de produits en
béton de Suisse Romande d'une part, le Syndicat Unia et le Syndicat Syna d'autre part,
demandent de modifier les arrêtés du Conseil fédéral du 10 juillet 2003, du 18 août
2006, du 30 juin 2009, du 20 avril 2015, du 10 avril 2017, du 25 mai 2018, du 19 mars
2019 et du 2 avril 2020 (FF 2003 4666, 2006 6439, 2009 4619, 2015 3207, 2017 3139,
2018 3485, 2019 2839, 2020 2757) qui étendent le champ d'application de la

convention collective de travail pour l'industrie suisse des produits en béton:
(Modifications disponibles dans le PDF).

Remarques juridiques:
Publication selon la loi fédérale du 28 septembre 1956 permettant d'étendre le champ
d'application de la convention collective de travail.
Délai : 15 jours
Fin du délai: 13.10.2020



Contrat de travail:

Demande de modification des arrêtés du Conseil fédéral étendant le
champ d'application de la convention collective de travail pour
l'industrie suisse des produits en béton

(Loi fédérale du 28 septembre 1956 permettant d'étendre le champ d'application de
la convention collective de travail)

Les associations contractantes, soit SwissBeton et l'Union des fabricants de produits
en béton de Suisse Romande d'une part, le Syndicat Unia et le Syndicat Syna
d'autre part, demandent de modifier les arrêtés du Conseil fédéral du 10 juillet 2003,
du 18 août 2006, du 30 juin 2009, du 20 avril 2015, du 10 avril 2017, du 25 mai
2018, du 19 mars 2019 et du 2 avril 2020 (FF 2003 4666, 2006 6439, 2009 4619,
2015 3207, 2017 3139, 2018 3485, 2019 2839, 2020 2757) qui étendent le champ
d'application de la convention collective de travail pour l'industrie suisse des

produits en béton:

Convention complémentaire

du 9 juin 2020

Art. 4, al. 6 (Salaire)
6 Le supplément sera de 1.50 francs par heure pour le travail en deux équipes.

* * *

Champ d'application
1 Le présent arrêté s'applique sur tout le territoire de la Confédération suisse.

2 Les clauses étendues de la CCT reproduite en annexe s'appliquent aux entreprises
de l'industrie des produits en béton et d'éléments préfabriqués en béton, liés avec du
ciment ou avec des matières synthétiques, ainsi qu'à leurs travailleurs,
indépendamment du genre de rémunération.

Les clauses ne s'appliquent pas:

a. aux travailleurs qui exercent des fonctions dirigeantes;

b. au personnel commercial;

c. au personnel technique.
3 Pour les apprentis constructeurs d'éléments préfabriqués, les dispositions suivantes
de la CCT s'appliquent: articles 4 lettre B (13e salaire), 5 (vacances) et 15

(contributions professionnelles).
4 La décision d'extension porte effet jusqu'au 31 décembre 2021.

Toute opposition à cette requête doit être motivée et adressée en 5 exemplaires,
dans les 15 jours à dater de la présente publication, à l'office soussigné.



3003 Berne,

SECO - Direction du travail
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Rubrik: Arbeit
Unterrubrik: Arbeitsvertrag
Publikationsdatum: SHAB 28.09.2020
Meldungsnummer: AB04-0000000494

Publizierende Stelle
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Im Auftrag von:
Vertragsparteien Gesamtarbeitsvertrag (GAV) für die Schweizerische Betonwaren-Industrie

Arbeitsvertrag Gesuch um Änderung der
Allgemeinverbindlicherklärung des
Gesamtarbeitsvertrages für die Schweizerische
Betonwaren-Industrie
Die vertragschliessenden Verbände, nämlich SwissBeton und die Union des Fabricants de
Produits en Béton de Suisse Romande einerseits, die Gewerkschaft Unia und die
Gewerkschaft Syna anderseits, ersuchen um Allgemeinverbindlicherklärung folgender
geänderter Bestimmungen des im Anhang zu den Bundesratsbeschlüssen vom 10. Juli

2003, vom 18. August 2006, vom 30. Juni 2009, vom 20. April 2015, vom 10. April 2017,
vom 25. Mai 2018, vom 19. März 2019 und vom 2. April 2020 (BBI 2003 5162, 2006
6789, 2009 5147, 2015 3565, 2017 3321, 2018 3367, 2019 2879, 2020 2851)
wiedergegebenen Gesamtarbeitsvertrages (GAV) für die Schweizerische Betonwaren-
Industrie: (Änderungen im PDF ersichtlich)

Rechtliche Hinweise:
Publikation nach Bundesgesetz vom 28. September 1956 über die
Allgemeinverbindlicherklärung von Gesamtarbeitsverträgen.
Frist: 15 Tage
Ablauf der Frist: 13.10.2020



Arbeitsvertrag:

Gesuch um Änderung der Allgemeinverbindlicherklärung des
Gesamtarbeitsvertrages für die Schweizerische Betonwaren-Industrie
(Bundesgesetz vom 28. September 1956 über die Allgemeinverbindlicherklärung
von Gesamtarbeitsverträgen)

Die vertragschliessenden Verbände, nämlich SwissBeton und die Union des Fabricants

de Produits en Béton de Suisse Romande einerseits, die Gewerkschaft Unia
und die Gewerkschaft Syna anderseits, ersuchen um Allgemeinverbindlicherklärung
folgender geänderter Bestimmungen des im Anhang zu den Bundesratsbeschlüssen
vom 10. Juli 2003, vom 18. August 2006, vom 30. Juni 2009, vom 20. April 2015,
vom 10. April 2017, vom 25. Mai 2018, vom 19. März 2019 und vom 2. April 2020
(BBI 2003 5162, 2006 6789, 2009 5147, 2015 3565, 2017 3321, 2018 3367, 2019
2879, 2020 2851) wiedergegebenen Gesamtarbeitsvertrages (GAV) für die
Schweizerische Betonwaren-Industrie:

Zusatzvereinbarung

vom 9. Juni 2020

Art. 4 Abs. 6 (Lohn)
6 Im Zweischichtenbetrieb beträgt der Zuschlag 1.50 Franken pro Stunde.

* * *

Geltungsbereich
1 Die Allgemeinverbindlicherklärung gilt für die ganze Schweiz.

2 Die allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen des im Anhang
wiedergegebenen Gesamtarbeitsvertrages gelten für alle Arbeitgeber, welche zement- oder
kunststoffgebundene Betonprodukte und vorfabrizierte Betonfertigteile herstellen,
sowie die von ihnen beschäftigten Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer, und dies
unabhängig der Entlöhnungsart.

Ausgenommen sind:

a. Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer in leitender Funktion;

b. das kaufmännische Personal;

c. das technische Personal.

3 Für Betonwerker-Lehrlinge gelten die folgenden Bestimmungen des GAV: Artikel

4 Buchstabe B (13. Monatslohn), 5 (Ferien) und 15 (Vollzugskostenbeitrag).
4 Die Allgemeinverbindlicherklärung gilt bis zum 31. Dezember 2021.

1



Allfällige Einsprachen gegen dieses Gesuch sind dem unterzeichneten Amt
begründet und innert 15 Tagen, vom Datum dieser Veröffentlichung an, in 5

Exemplaren einzureichen.

3003 Bern,...

SECO - Direktion für Arbeit

2



Schweizerische Eidgenossenschaft
Confédération suisse
Confederazione Svizzera
Confederaziun svizra

Schweizerisches Handelsamtsblatt SHAB

Feuille officielle suisse du commerce FOSC

Foglio ufficiale svizzero di commercio FUSC

Swiss Official Gazette of Commerce SOGC

Rubrica: Lavoro
Sottorubrica: Contratto di lavoro
Data di pubblicazione: SHAB 28.09.2020
Numero di pubblicazione: AB04-0000000496

Ente di pubblicazione
Staatssekretariat für Wirtschaft SECO - Gesamtarbeitsverträge PAGA, Holzikofenweg 36, 3003 Bern
Su incarico di:
Parti contraenti Contratto collettivo di lavoro (CCL) per l'industria svizzera dei prodotti in calcestruzzo

Contratto di lavoro Domanda intesa a modificare i

decreti del Consiglio federate che conferiscono
carattere obbligatorio generale al contratto
collettivo di lavoro per l'industria svizzera dei
prodotti in calcestruzzo

Le associazioni contraenti, cioè SwissBeton et l'Union des fabricants de produits en béton
de Suisse Romande da una parte, il sindacato Unia e il sindacato Syna dall'altra parte,
hanno inoltrato la domanda per modificare i decreti del Consiglio federale del 10 luglio
2003, del 18 agosto 2006, del 30 giugno 2009, del 20 aprile 2015, del 10 aprile 2017, del
25 maggio 2018, del 19 marzo 2019 e del 2 aprile 2020 (FF 2003 4473, 2006 6205, 2009
4475, 2015 2835, 2017 2909, 2018 2849, 2019 2505, 2020 2555) che conferiscono
carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro per l'industria svizzera dei
prodotti in calcestruzzo: (Modifiche disponibili sul PDF).

Indicazioni giuridiche:
Pubblicazione secondo la legge federale del 28 settembre 1956 concernente il

conferimento del carattere obbligatorio generale ai contratti collettivi di lavoro.
Termine: 15 giorni
Scadenza del termine: 13.10.2020



Contratto di lavoro:

Domanda intesa a modificare i decreti del Consiglio federate che confe-
riscono carattere obbligatorio generale al contratto collettivo di lavoro
per l'industria svizzera dei prodotti in calcestruzzo

(Legge federate del 28 settembre 1956 concernente il conferimento del carattere
obbligatorio generale ai contratti collettivi di lavoro)

Le associazioni contraenti, cioè SwissBeton et l'Union des fabricants de produits en
béton de Suisse Romande da una parte, il sindacato Unia e il sindacato Syna
dall'altra parte, hanno inoltrato la domanda per modificare i decreti del Consiglio
federate del 10 luglio 2003, del 18 agosto 2006, del 30 giugno 2009, del 20 aprile
2015, del 10 aprile 2017, del 25 maggio 2018, del 19 marzo 2019 e del 2 aprile
2020 (FF 2003 4473, 2006 6205, 2009 4475, 2015 2835, 2017 2909, 2018 2849,
2019 2505, 2020 2555) che conferiscono carattere obbligatorio generale al contratto
collettivo di lavoro per l'industria svizzera dei prodotti in calcestruzzo:

Convenzione addizionale

del 9 giugno 2020

Art. 4 cpv. 6 (Salario)
6 Per le aziende che adottano l'orario di lavoro a due turni il supplemento ammonta a
franchi 1.50 all'ora.

* * *

Campo d'applicazione
1 L'obbligatorietà generale fa stato per tutto il territorio svizzero.

2 Le disposizione del contratto collettivo di lavoro dichiarato di obbligatorietà
generale sono applicabili ai datori di lavoro che realizzano prodotti in calcestruzzo a
base di cemento o resine sintetiche ed elementi prefabbricati in calcestruzzo, e ai
loro lavoratori, indipendentemente dal tipo di rimunerazione.

Sono eccettuati:

a. i lavoratori che rivestono fimzioni direttive;

b. il personale commerciale;

c. il personale tecnico.
3 Per i costruttori di prefabbricati apprendisti, si applicano le disposizioni del CCL
elencate qui di seguito: articoli 4 lettera B (tredicesima mensilità), 5 (vacanze) e 15

(contributo per le spese di esecuzione).
4 La dichiarazione d'obbligatorietà generale è valida fino al 31 dicembre 2021.

Le eventuali opposizioni a questa domanda dovranno essere motivate e presen-
tate in 5 esemplari entro 15 giorni dalla présente pubblicazione, all'ufficio qui
sotto indicato.



3003 Berna,

SECO - Direzione del lavoro
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Rubrik: Mitteilungen an Gesellschafter
Unterrubrik: Umwandlung von Wertpapieren
Publikationsdatum: SHAB 28.09.2020
Meldungsnummer: UP03-0000000041

Publizierende Stelle
Aare Seeland mobil AG, Grubenstrasse 1 2, 4900 Langenthal

Umwandlung von Wertpapieren Aare Seeland
mobil AG

Aare Seeland mobil AG
CHE-105.786.331
Grubenstr. 12
4900 Langenthal
Umwandlung Inhaber- in Namenaktien Aare Seeland mobil AG
Am 1. November 2019 ist das Bundesgesetz zur Umsetzung von Empfehlungen des
Globalen Forums über Transparenz und Informationsaustausch für Steuerzwecke (Global
Forum-Gesetz) in Kraft getreten. Nach diesem Gesetz müssen alle nicht börsenkotierte
Aktiengesellschaften ihre Inhaber- in Namenaktien umwandeln (Art. 622 OR).
Bitte beachten Sie das PDF mit der Aufforderung zur Meldung.
Freundliche Grüsse
Aare Seeland mobil AG



)jb/7
aare i

Aare Seeland mobil AG
Grubenstrasse 12
4900 Langenthal

Aare Seeland mobil AG. Grubenstrasse 12. 4900 Langenthal

Tel.+41 62 919 19 11

info@asmobil.ch
www.asmobil.ch

An die Aktionärinnen und Aktionäre der Aare
Seeland mobil AG

Langenthal, im September 2020

Umwandlung Inhaber- in Namenaktien Aare Seeland mobil AG

Sehr geehrte Aktionärin, sehr geehrter Aktionär

Am 1. November 2019 ist das Bundesgesetz zur Umsetzung von Empfehlungen des Globalen Forums über

Transparenz und Informationsaustausch für Steuerzwecke (Global Forum-Gesetz) in Kraft getreten. Nach

diesem Gesetz müssen alle nicht börsenkotierte Aktiengesellschaften ihre Inhaber- in Namenaktien umwandeln

(Art. 622 OR).

Mit der Umwandlung von Inhaber- in Namenaktien verändern sich weder Nominalwerte der Aktien noch die

Rechte und Pflichten der Aktionärinnen und Aktionäre. Ändern wird sich dagegen, dass die Aktien nicht mehr in

Form eines Wertpapiers ausgegeben werden, sondern dass die Eigentümer und allfällige Nutzniesser der

Namenaktie im Aktienbuch eingetragen werden und eine Bescheinigung über die Eintragung erhalten.

Als Aktionärin und Aktionär der Gesellschaft gilt nur, wer im Aktienbuch eingetragen ist. Das Vorgehen zur

Eintragung ins Aktienbuch ist auf unserer Website (www.asmobil.ch/aktionaersinfo) beschrieben.

Wir empfehlen Ihnen, der Meldepflicht umgehend nachzukommen. Sollten wir keine Meldung bis zum 30. April
2021 erhalten, ist eine Eintragung in das Aktienbuch nur auf Antrag beim Gericht möglich.

Wir danken Ihnen für die Kenntnisnahme und Ihr Verständnis.

Freundliche Grüsse
Aare Seeland mobil AG

sig. Thomas Rufener sig. Fredy Miller

Verwaltungsratspräsident Direktor

CHE-105.786.331 MWST
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Rubrik: Mitteilungen an Gesellschafter
Unterrubrik: Umwandlung von Wertpapieren
Publikationsdatum: SHAB 28.09.2020
Meldungsnummer: UP03-0000000039

Publizierende Stelle
Regionalverkehr Bern-Solothurn AG, Tiefenaustrasse 2, 3048 Worblaufen

Umwandlung von Wertpapieren Regionalverkehr
Bern-Solothurn AG

Regionalverkehr Bern-Solothurn AG
CHE-105.895.658
Dornacherstrasse 48
4501 Solothurn
Die Generalversammlung der Regionalverkehr Bern-Solothurn AG vom 23. Juni 2020 hat
beschlossen, die Inhaberaktien in Namenaktien umzuwandeln. Die unterschiedlichen
Nennwerte der Inhaberaktien (CHF 150.- / 300.- / 500.-) werden in diesem
Zusammenhang auf einen einheitlichen Nennwert von CHF 50.- festgelegt. Die
Aktionärinnen und Aktionäre werden daher aufgefordert, ihre Inhaberaktien der
Gesellschaft zwecks Umtauschs in Namenaktien einzuliefern.
Das Vorgehen betreffend Umtausch der Aktien ist in der angehängten PDF-Datei
detailliert beschrieben.
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Worblaufen, im September 2020

Information an die Aktionäre der Regionalverkehr Bern-Solothurn AG:

Statutenrevision; Umwandlung der Inhaberaktien in Namenaktien

Die Aktionäre der Regionalverkehr Bern-Solothurn AG genehmigten an der Generalversammlung
vom 23. Juni 2020 eine Statutenänderung und stimmten damit unter anderem der Umwandlung der

bisherigen Inhaberaktien in Namenaktien zu. Die unterschiedlichen Nennwerte der Inhaberaktien
(CHF 150.- / 300.- / 500.-) wurden in diesem Zusammenhang auf einen einheitlichen Nennwert von
CHF 50.- festgelegt. Die aktualisierten Statuten finden Sie auf unserer Webseite in der Rubrik
"Aktionärsinformationen".

Welche Konsequenzen ergeben sich für Sie als Aktionärin oder Aktionär?

Mit der Umwandlung der Inhaber- in Namenaktien ändern die Rechte und Pflichten des Aktionärs
nicht. Flingegen werden wie bereits erwähnt die Nominalwerte auf einheitlich CHF 50.- angepasst.
Zudem werden die Aktien nicht mehr in Form eines Wertpapiers ausgegeben; stattdessen wird eine

Bescheinigung über die eingetragenen Aktien erstellt.

Damit sichergestellt ist, dass Sie bei uns als Namenaktionär registriert werden, müssen Sie uns Ihre

bisherigen Aktien umgehend, spätestens jedoch bis Ende April 20211 zur Umwandlung zustellen.

Der Verwaltungsrat führt über alle Namenaktien ein Aktienregister, in welches die Eigentümer und

allfällige Nutzniesser mit Namen und Adressen eingetragen werden. Dieses fungiert gemäss Art.

973c OR gleichzeitig als Wertrechtebuch.

Als Aktionär der Gesellschaft gilt demnach nur, wer im Aktienregister resp. im Wertrechtebuch
eingetragen ist. Entsprechend ist jeder Aktionär verpflichtet, künftige Änderungen von Namen oder
Adresse innert Monatsfrist der Regionalverkehr Bern-Solothurn AG schriftlich zu melden.

1 Sollten Sie diese Frist nicht einhalten, müssten Sie die Eintragung bis spätestens Ende Oktober 2024
mit vorgängiger Zustimmung der Gesellschaft beim Gericht beantragen. Am 1. November 2024 werden
die Aktien von nicht gemeldeten Aktionären von Gesetzes wegen nichtig; die Aktionäre verlieren ihre
Rechte endgültig.

Regionalverkehr Bern-Solothurn AG
Tiefenaustrasse 2, Postfach, 3048 Worblaufen
Telefon +41 31 925 55 55

info@rbs.ch, www.rbs.ch
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Vorgehen für den Umtausch Ihrer Inhaberaktien

Wenn Sie Ihre Aktien in einem Wertschriftendepot Ihrer Bank hinterlegt haben, müssen Sie diese
bei der Bank physisch ausliefern lassen.

Senden Sie Ihre Aktien so rasch wie möglich, spätestens aber bis Ende April 2021 zusammen mit
dem ausgefüllten Formular "Einlieferung Inhaberaktien zum Umtausch in Namenaktien" (Beilage
bzw. herunterzuladen unter https://www.rbs.ch/unternehmen/portrait/aktionaersinformationen), an

folgende Adresse:

Einschreiben

Regionalverkehr Bern-Solothurn AG

Aktienregister
Postfach
3048 Worblaufen

Sie können die Aktien zusammen mit dem ausgefüllten Formular auch im Verwaltungsgebäude des

RBS, Metrohaus (4. Stock), Tiefenaustrasse 2, 3048 Worblaufen, abgeben (gegen Quittung).

Anschliessend werden Sie von uns eine Bescheinigung über Ihre im Aktienbuch eingetragenen
Aktien erhalten. Die Anzahl der neuen Namenaktien wird dabei aufgrund des Nominalwerts der bisherigen

Inhaberaktien ermittelt (pro 50 Franken erhalten sie eine Namenaktie).

Künftige Änderungen

Falls Sie zu einem späteren Zeitpunkt Namenaktien der Regionalverkehr Bern-Solothurn AG kaufen,

verkaufen oder anderweitig übertragen wollen, erfolgt die Übertragung durch Abtretungserklärung

(Zession) mit entsprechender Anzeige des erwerbenden Aktionärs an uns. Aufgrund dieser

Mitteilung werden die Eintragung des Erwerbers sowie die (Teil-)Löschung des Verkäufers im

Aktienregister vorgenommen und den Beteiligten schriftlich bestätigt.

Gerne stehen wir Ihnen bei Fragen im Zusammenhang mit der Aktienumwandlung zur Verfügung.
Sie erreichen uns zu den ordentlichen Bürozeiten telefonisch unter 031 925 55 55 oder per Mail an

aktienregister@rbs.ch.

Wir danken Ihnen im Voraus bestens für Ihre Bemühungen und freuen uns, Sie als Namenaktionär
der Regionalverkehr Bern-Solothurn AG registrieren zu dürfen.

Freundliche Grüsse

Regionalverkehr Bern-Solothurn

Kurt Fluri
VR-Präsident

Hans-Jakob Stricker
Stv. Direktor
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Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
Ski lift Raten AG

Skilift Raten AG
CHE-101.864.216
c/o: Jürg Rogenmoser
Holderbachweg 9

6315 Oberägeri

Angaben zur Generalversammlung:
29.10.2020, 19:30 Uhr, Restaurant Raten, 6315 Oberägeri

Einladungstext/Traktanden:
1. Protokoll der 54. ordentlichen Generalversammlung vom 29.10.2019
Antrag des Verwaltungsrates: Genehmigung Protokoll
2. Jahresbericht 2019/20
Antrag des Verwaltungsrates: Genehmigung Jahresbericht 2019/20
3. Jahresrechnung 2019/20
Antrag des Verwaltungsrates: Genehmigung Jahresrechnung 2019/20
4. Verwendung des Jahresergebnisses
Antrag Verwaltungsrat: Der Bilanzverlust von CHF 145'959.67 ist auf neue Rechnung
vorzutragen.
5. Entlastung der Mitglieder des Verwaltungsrates und der Geschäftsleitung
Antrag des Verwaltungsrates: Gewährung der Entlastung an seine Mitglieder und die
Geschäftsleitung.
6. Wahl der Mitglieder des Verwaltungsrates
Antrag des Verwaltungsrates: Wiederwahl für die Amtsdauer von einem Jahr von
Jürg Rogenmoser, Paul Müller, Heidi Henggeier, Daniel Rogenmoser, Alex Rogenmoser
und Evelyn Rust.
7. Umwandlung der Inhaberaktien in Namenaktien
Antrag des Verwaltungsrates: Umwandlung der bestehenden 390 Inhaberaktien zu
nominal CHF 1000.00 in 3900 Namenaktien zu nominal CHF 100.00
8. Statutenänderung (Totalrevision)
Antrag des Verwaltungsrates: Aufhebung der bisherigen Statuten vom 24. Oktober 2008
und Festsetzung der neuen Statuten





SKILIFT RATEN AG
Jürg Rogenmoser
Holderbachweg 9
6315 Oberägeri

skilift - kinderland kiosk

Oberägeri, September 2020

EINLADUNG

zur 55. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
Donnerstag, 29. Oktober 2020,19.30 Uhr
Restaurant Raten, Oberägeri
Traktanden:

1. Protokoll der 54. ordentlichen Generalversammlung vom 29.10.2019
Antrag des Verwaltungsrates: Genehmigung Protokoll

2. Jahresbericht 2019/20
Antrag des Verwaltungsrates: Genehmigung Jahresbericht 2019/20

3. Jahresrechnung 2019/20
Antrag des Verwaltungsrates: Genehmigung Jahresrechnung 2019/20

4. Verwendung des Jahresergebnisses
Antrag Verwaltungsrat: Der Bilanzverlust von CHF 145'959.67 ist auf neue Rechnung vorzutragen.

5. Entlastung der Mitglieder des Verwaltungsrates und der Geschäftsleitung
Antrag des Verwaltungsrates: Gewährung der Entlastung an seine Mitglieder und die Geschäftsleitung.

6. Wahl der Mitglieder des Verwaltungsrates
Antrag des Verwaltungsrates: Wiederwahl für die Amtsdauer von einem Jahr von
Jürg Rogenmoser, Paul Müller, Heidi Henggeier, Daniel Rogenmoser, Alex Rogenmoser und Evelyn
Rust.

7. Umwandlung der Inhaberaktien in Namenaktien
Antrag des Verwaltungsrates: Umwandlung der bestehenden 390 Inhaberaktien zu nominal CHF
1000.00 in 3900 Namenaktien zu nominal CHF 100.00

8. Statutenänderung (Totalrevision)
Antrag des Verwaltungsrates: Aufhebung der bisherigen Statuten vom 24. Oktober 2008 und
Festsetzung der neuen Statuten

Aktionäre, welche an der Generalversammlung teilnehmen, haben sich über den
Aktienbesitz (Stückzahl und Nummern) auszuweisen.

Im Zuge der Umsetzung der revidierten GAFI-Empfehlungen per 1. Juli 2015, machen wir die
bestehenden Aktionäre auf die Einhaltung der Meldepflichten gemäss Art. 697i und Art. 697j
OR aufmerksam. Bei Neuerwerb von Aktien der Skilift Raten AG muss die Meldung innert
eines Monats erfolgen (Art. 697m OR).

Bitte richten Sie Ihre Meldung an:

Skilift Raten AG, c/o Jürg Rogenmoser, Holderbachweg 9, 6315 Oberägeri

Freundliche Grüsse

SKILIFT RATEN AG

Jürg Rogenmoser Daniel Rogenmoser

9. Varia

Präsident Vizepräsident
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